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	На заре Его зерно

С неба к нам спускается

Мелким янтарём оно

Щедро рассыпается.

Излучает זֵר небесный

С неба זֶרַח нам чудесный,

Прогоняет זְרִיחָה
Тьму порока и греха.
Вниз стремится свет излиться, 

Жаждет он распространиться, 

Настоящая заря

Это – света זְרִייָה


Во все стороны лучится,

Но не бросит зёрен зря:


Рассыпает бережно

Свой янтарь по берегу.

Собирайте люди-птицы

Лучезарные крупицы, — 
Льёт небесная זִרְמָה



Много, много вам зерна!


	[зэр]

זֵר
Венец, ободок, нимб (муж.р.)

(светлый круг, сияние вокруг головы святого). Золотой венец вокруг Ковчега 
Завета назывался «зэр заахав»  (זֵר זָהָב)  

	
	[зэрах]
זֶרַח
Сияние;  разгорающийся свет восходящего светила (муж.р.) Ис. 60:3

Отсюда рус. ЗАРЯ

	
	[зэриха]
זְרִיחָה
Лучеиспускание; восход солнца (жен.р.)


	
	[зэрийа]
זְרִייָה
Рассыпание, рассеивание (жен.р.)

	
	[зирма]
זִרְמָה
Струя; извергающаяся жидкость (жен.р.)

                               женский род от слова:

                  [зэрэм]
זֶרֶם
Стремление вниз, - течение, поток, ливень; ток (муж.р.)  

В Писании  это слово постоянно употребляется для обозначения сильного ливня


В русском языке глаголы «сеять» и «сиять», и существительные «сеяние» и «сияние», заметим, отличаются лишь одной гласной буквой. По сути, это разновидности одного и того же слова, существующие для того, чтобы помочь собрать нам воедино эти два, казалось бы, различных процесса. Действительно, что общего в них, не просто ли здесь сходство по звучанию и написанию? 
О том же говорит и сходство между русскими словами «ЗЕРно» и «ЗАРя», в которых прослеживается один корень. Сходство между этими словами вновь указывает на общность тех же самых процессов «сияния» и «сеяния». 
В поисках корня, мы обратимся к еврейскому языку. В еврейском языке мы наблюдаем такую же картину: глаголы זָרַע [зара] (сеять) и זָרַח [зарах](сиять), а также существительные זֶרַע [зэра] (сеяние; семя) и זֶרַח [зэрах](сияние) отличаются так же только одной буквой. 
Те же самые два, казалось бы независящих друг от друга понятия вновь встречаются ещё в одном русском глаголе – ЗРЕТЬ
, 

Глагол ЗРЕТЬ имеет два казалось бы не относящихся друг ко другу значения: 

1. ЗРЕТЬ – в значении «созревать», что относится к процессу роста и развития семени. 
2. ЗРЕТЬ – в значении смотреть, видеть. Происходящие от него слова «зоркость», «зрение» и пр. берут начало от слова «зрак», т.е «зрачок» - отверстие в радужной оболочке глаза, через которое в глаз проникают световые лучи.
Итак, существует очевидная связь между процессом сеяния и процессом испускания лучей (сиянием), между зерном и зарёй, между созреванием и зрением (проникновением лучей света внутрь).

Связь эта заключается в том, что в своём истинном, исходном значении понятия «сеять», «семя», «зреть» (созревать) относятся не к физическому, материальному семени, а к субстанции более высшего порядка, которая испускает свет, сияние и которая в итоге образует некий  זֵר  (венец, ободок, нимб ). Этот זֵר собственно, и является корнем рассматриваемых нами слов.
Таким образом, древним людям было понятно, что семя или зерно есть в своём исходном значении суть не то, что мы привыкли называть зерном или семенем. Понятия «семени» и «сеяния» в первую очередь относились отнюдь не к каким-либо земным агрономическим или же физиологическим процессам. Семя для них, прежде всего, было неразрывно связано со светом, сиянием. Семя не только несло в себе жизнь, но несло и свет. Семя, которое являлось источником жизни, одновременно являлось и источником света. Поэтому понятия «жизнь» и «свет» были нераздельно связаны друг с другом, так как относились к одной и той же субстанции.
  
 Мы привыкли слово свет сопоставлять с внешними его источниками: например, электрической лампочкой или солнцем, луной. В связи с этим мы задаёмся немалым вопросом, читая первую главу Библии, каким это образом, согласно Писанию, свет мог появиться раньше солнца, луны и звёзд и, более того, как могла появиться растительность ещё до того, как было сотворено солнце. Для древнего человека, однако, здесь вопросов не возникало: понятия «свет» и «семя, зерно» для него были однокоренными, для него свет порождал семя, а семя жило и развивалось светом, заключённым в нём. В 1957 году итальянские учёные Колли и Фаццини, применив сверхчувствительные фотоэлектронные установки, обнаружили, что прорастающие семена многих растений, оказывается, светятся.
А вот, поэту Максимилиану Волошину, жившему почти на полвека ранее их, таких установок не потребовалось, он использовал свои, внутренние «сверхчувствительные установки» и прекрасно видел взаимосвязь между семенем и светом. Ещё в 1919 году он написал одно довольно интересное стихотворение, вот отрывок из него:

Земля готова к озимому посеву,

И вдоль, и поперек глубоким плугом

Она разодрана, вся пахоть дважды, трижды

Железом перевернута,

Напитана рудой -  живой, горючей, темной,

Полита молоньей, скорожена громами,

Пшеница ядрена под Божьими цепами,

Зернь переполнена тяжелой, дремной жизнью,

И семя светится голубоватым, тонким,

Струистым пламенем...

Да будет горсть полна,

Рука щедра в размахе

И крепок сеятель!

Благослови посев свой, Иисусе!

В этом стихотворении очень выразительно описан процесс посева зерна, семени. Во-первых, удивительно само описание семени: оно светится. Более того, как прекрасно он описал этот свет: семя светится голубоватым, тонким, струистым пламенем. Таким образом, описание поэтом света, исходящего от семени, совпадает с той иллюстрацией струящегося энергетического потока, которую мы видим через рассматривание буквы ז [зайин]
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Мы видим
(1) семя
и

(2) свет, нисходящий от него.
Свет от  семени нисходящий, т.е он распространяется, изливается вниз, потому что это свет благословляющий, сходящий Свыше:

Это - как драгоценный елей на голове,

 стекающий на бороду, бороду Ааронову,

 стекающий на   края одежды его;

как роса Ермонская, сходящая на горы Сионские…                                      (Пс.132:2,3)
Итак, в семени был свет, он давал жизненную энергию семени. 

    Итак, все эти слова, как мы уже заметили , имеют свой корень в еврейском языке – זר.
Буква ז «зайин» указывает на течение, льющийся поток. Поток энергии, света.
Буква же ר «рейш», служит для образования в еврейском языке слова רֶשֶת [рэшэт] «решётка, сетка». Отсюда  происходит и русское слово «решето», означающее натянутую на широкий обруч частую сетку, служащую для просеивания чего-либо. 
Итак, в совокупности эти две буквы указывают на процесс дробления, рассеивания струящегося энергетического потока.
Это напоминает фонтан, когда изначально единая струя дробится на многочисленные, разлетающиеся в разные стороны капли
.
В практике жизни, в обыкновенных бытовых вещах, мы нередко сталкиваемся с такой вот необходимостью: разбить один сильный поток на множество мелких. Например, пользуясь душем во время мытья, или лейкой для полива цветов, - то есть в тех случаях, когда требуется равномерно распределить поток воды для довольно большой поверхности. В противном случае, одной части этой поверхности доставалось бы слишком много воды, а другой – практически ничего. Учитель же призывает к принципу равномерности (2Кор. 8:13-14). 
Итак, корневая ячейка זר указывает нам на изливающийся сильный поток, проходящий через «дробильню»
, через распределяющую его решётку. 
 Другими словами, זר является символом какого-то разделённого и распределённого энергетического потока. Процесс сеяния зерна человеком именно таков и есть. Человек берёт горсть зерна, сжимая (концентрируя) её в своём кулаке и, затем, с силой разбрасывает её по поверхности поля, чтобы зерно разлетелось и попало на как можно большую площадь поля.  Процесс сеяния зерна сеятелем производится действием человеческой руки, силою мышц прежде всего предплечья, которое на иврите называется
                     זְרוֹעַ [зэроа]  предплечье, мышца,
                                                    сила, мощь.

Таким образом, мы видим , что процесс сеяния зерна неотделим от действия определенной силы, которая вначале концентрирует, а затем распределяет жизненосные частицы
.
… И внезапно сделался шум с неба, как бы от несущегося сильного ветра, и наполнил весь дом, где они находились.

 И явились им разделяющиеся
 языки, как бы огненные, и почили по одному на каждом из них…

(Деян.2:2,3)
� Глагол ЗРЕТЬ  заметим, так же происходит от того же самого корня, что и перечисленные нами только что русские слова «заря» и «зерно» и еврейские זֶרַע «семя» и זֶרַח «сияние».


� Но зачем нужен процесс дробления – ведь это уход от изначальной целостности? Да и мощность потока при этом теряется? Однако, на практике, в ряде случаев, при определённых обстоятельствах, использование «дроблёного» света оказывается более эффективным и энергетически целесообразным, чем действие одним, целым лучом. Так, например, на производстве гораздо эффективнее использовать не одну мощную лампу над станком, а несколько правильно расположенных лампочек меньшей ёмкости. Таким образом, «решето» становится символом грамотного распределителя энергии, чтобы вся сила потока была использована с максимальной продуктивностью.  При делении обнаруживаются скрытые резервы эффективности, дающие возможность использовать то же самое количество энергии с гораздо большей пользой. Это показал Учитель, когда преломил пять хлебов и две рыбки и, в результате, обеспечил энергетическую потребность большого количества людей. 


� Звук «р-р-р» в любом варианте своего произношения есть звук вибрационный, напоминающий процесс дробления.





� Процесс ЗРЕния (видения) основан на этом же самом принципе. Пучок света вначале концентрируется, проходя через узкую диафрагму ЗРАчка, а затем попадает на сетчатку, расположенную на дне глазного яблока





� Обратим внимание и на то, что языки пламени разделяющиеся, т.е как бы распределённые, прошедшие через некоторую «решётку».








